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taÂ _ew 
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HSphnÂ Cuivt_msi¯v Xsâ cv 

]SbmfnIfmÂ sImÃs¸«p. 



At¶cw FÃm C{kmtbÂ tKm{X§fpw ZmhoZnsâ 

ASp¡Â h¶v Ahs\ C{kmtbensâ cmPmhmbn hmgn¨p. 

ZoÀL \mfpIÄ¡p tijw ZmhoZv apgp tZi¯nsâbpw 

cmPmhmbn. 



ZmhoZp sNbvX BZys¯ Imcyw sbcqitew 

]nSn¨S¡p¶Xmbncp¶p. AXv ZmhoZnsâ ]«Ww F¶v 

Adnbs¸«p. i{Xp¡Äs¡Xncmb iàamb Hcp tIm«bmbn 

Ah\Xp hopw ]WnXpd¸n¨p. ZmhoZnsâ ssk\yw 

s^enkvXyscbpw C{kmtbensâ aäp i{Xp¡sfbpw 

]nSn¨S¡phm\mbn sbcqiteanÂ\n¶v 

]pds¸«p. 



ASp¯Xmbn ZmhoZv ssZh¯nsâ s]«Iw 

sbcqiteante¡v sImph¶p. ssZh¯nsâ s]«I¯nÂ 

]¯p Iev]\Ifpw ssZhw tamsibv¡v sImSp¯ aäp 

\ymb{]amW§fpsS

{]XnIfpw DÅS¡w

sNbvXn«pv. Cu

s]«Iw ssZh¯nsâ

hnip²nsbbpw

C{kmtbÂa¡Ä Ahs\

A\pkcnt¡p¶Xnsâ

BhiyIXsbbpw

Ahsc HmÀas¸Sp¯n. 



Xsâ `cW¯nsâ Bcw` 

hÀj§fnÂ ZmhoZn\v 

A\h[n bp²§Ä \St¯

Xmbn h¶p. Ah³ 

_p²nam\mb Hcp 

]Sbmfnbpw ssZh¯nsâ 

Acpf¸mSn\pthn {]mÀ°n¨

XmgvabpÅh\pw Bbncp¶p.



Xm³ Hcp \Ã ho«nÂ 

Ignbpt¼mÄ ssZh¯nsâ 

s]«Iw Hcp IqSmc¯nÂ 

sh¨ncp¶Xv ZmhoZn\v 

hnjmZambn. ZmhoZv Hcp 

Bebw ]Wnbphm³    

Xocpam\n¨p. Bebw   

]Wnbphm³

ssZh¯nsâ   

{]hmNI\mb

\mYm³

\nÀtZihpw

sImSp¯p.



\nsâ BbpjvImew 

XnIbpt¼mÄ \nsâ 

]nXm¡·mtcmSpIqsS  \o \n{Z sImÅpw. \nsâ k´Xnsb 

\n\¡v ]n³XpSÀ¨bmbn Øncs¸Sp¯pw. Ah³ Fsâ 

\ma¯n\v Hcp Bebw ]Wnbpw. Rm³ Ahsâ 

cmPXz¯nsâ knwlmk\w Ft¶¡pw Øncam¡pw.”

A¶p cm{XnbnÂ 

ssZh¯nsâ   

ktµiw 

ZmhoZn\v 

h¶p: “Fsâ

Zmk\mb

ZmhotZ,

btlmh \n\¡v

Hcp Krlw

Dm¡pw. 



iuensâ IpSpw_¯nÂ Bsc¦nepw tijn¨ncn¸ps¦nÂ

Ahsc klmbn¡p¶Xn\v ZmhoZv B{Kln¨p. tbm\mYmsâ

aI\mb apS´pÅ sa^ot_msi¯ns\ am{Xta Is

¯nbpÅq. ZmhoZv ]dªp: “cmPIpamc·mcnÂ

Hcp¯s\t¸mse Ah³ Fsâ

taibn¦Â\n¶v `£Ww

Ign¡pw.” tbm\mYm³ Xsâ

Dä kplr¯mbncp¶XpsImv

ZmhoZv

sa^ot_msi n̄t\mSv

ZbthmSpIqsS

s]cpamdn. 



ZmhoZv ssZhs¯ B{ibn¡pIbpw

A\pkcn¡pIbpw sNbvXnSt¯mfw ssZhw

Ahs\ kar²nbnte¡v \bn¨p. ]t£, 

Hcp Znhkw Hcp Icn\ngÂ ZmhoZnsâ

PohsâtaÂ ]Xn¨p. ZmhoZv

Xsâ ssk\ys¯ bp²w 

sN¿m³ Ab¨tijw Ah³ 

sbcqiteanÂ Xs¶

Xmakn¨ncp¶p. Hcp cm{XnbnÂ

Ah\v Dd¡w h¶nÃ. Ah³  

Fgpt¶äv amfnIbnÂ Demhns¡mv

]«W¯nte¡v

I®pIÄ ]mbn¨p.



kpµcnbmb Hcp kv{Xo Ipfn¡p¶Xv ZmhoZv Ip. AhfpsS 

t]cv _Xvti_ F¶mbncp¶p. 

_Xvti_bpsS `À¯mhmb 

Ducnbmhv ZmhoZnsâ [oc\mb Hcp 

]Sbmfn Bbncp¶n«pIqSn ZmhoZv 

AhtfmSp ]m]w sNbvXp. Xm³ 

ZmhoZnsâ Ipªn\p P·w 

sImSp¡m³ t]mIp¶psh¶v AhÄ 

ZmhoZns\ Adnbn¨p. Xsâ 

]m]w IqSpXÂ {]iv\§Ä 

Dm¡pIbmsW¶v ZmhoZn\v 

a\Ênembn.



ssZht¯mSv 

Gäp]dbp¶Xn\p 

]Icw ZmhoZv Xsâ 

]m]w ad¨psh¡phm³ 

{ian¨p. AsXmcn¡epw 

km[yaÃ! bp²ap¶WnbnÂ \n¶v ZmhoZv Ducnbmhns\

ho«nÂ hcp¯n. P\n¡m³ t]mIp¶ Ipªv XtâXmsW¶v 

Ah³ [cn¨psImÅpsa¶ hymtamlw. F¶mÂ kl 

]SbmfnIÄ bp²w sNbvXpsImncn¡pt¼mÄ Xm³ 

ho«nÂ kpJambn Dd§pIbnÃ. Ducnbmhv 

cmP[m\nbpsS ]SnhmXnÂ¡Â InS¶pd§n.



Ct¸mÄ ap¼s¯¡mÄ hensbmcp 

]m]w ZmhoZv sNbvXp. Hcp 

I¯pambnbp²ap¶Wnbnte¡v 

Ah³ Ducnbmhns\

Xncn¨b¨p. bp²¯nÂ 

Ducnbmhv acn¡psa¶v 

Dd¸phcp¯phm³ 

P\den\pÅ Hcp 

I¯mbncp¶p AXv. 

Ducnbmhv sImÃs¸«t¸mÄ, 

ZmhoZv _Xvti_sb 

Xsâ `mcybmbn FSp¯p.



ZmhoZnsâ ]m]w Ahs\ Nqn¡mWn¡phm³ ssZhw Xsâ 

Zmk\mb \mYms\ Ab¨p. hfsc [\hm\mb Hcp 

a\pjys\¡pdn¨pw hfsc Zcn{Z\mb Hcp 

a\pjys\¡pdn¨papÅ Hcp IY  \mYm³ ZmhoZnt\mSv 

]dªp.  [\hm\v \qdpIW¡n\v 

BSpIfpmbncp¶p.

]t£, Zcn{Z\v

Hcm«n³Ip«n am{Xta

Dmbncp¶pÅq. 

Ah\Xns\

s]m¶pt]mse 

kz´w aIsft¸mse 

kq£n¨p.



Hcp bm{X¡mc³ [\hmsâ ASp¯ph¶t¸mÄ, 

Ah\v `£Ww sImSp¡phm³ [\hm³ Xsâ

BSpIfnsem¶ns\ Adp¯nÃ. AXn\p]Icw

Ah³ Zcn{Zsâ IpªmSns\ sIm¶p. 



[\hmsâ kzmÀ°XbnÂ 

ZmhoZn\v tIm]w Pzen¨p. 

“Cu Imcyw sNbvX a\pjy³ 

acWtbmKy³,” Ah³ 

Dds¡¸dªp.



“B a\pjy³ \o Xt¶,” [oc\mb \mYm³ ZmhoZnt\mSv 

]dªp. IYbnse [\hm³ sNbvXXns\¡mÄ lo\amb 

{]hr¯nbmbncp¶p ZmhoZv sNbvXXv. 



ZmhoZv F{X ZpjvS\mbncp¶psh¶v ssZhw  Ah\pXs¶ 

Im«ns¡mSp¯p. ZmhoZv ]dªp:  “\nt¶mSv Xt¶ Rm³

]m]w  sNbvXp;  

A\njvSambXp

Rm³ sNbvXncn¡p¶p.”
ssZhw ZmhoZnsâ ]m]w

£an¨psImSp¯p. F¶mÂ

_Xvti_bpsS Ipªn\v

ITn\tcmKw _m[n¨p.

P\n¨pIgnªv A[nIw

\mÄ Ignbpwapt¼

Ipªv acn¨pt]mbn.



ZmhoZv sNbvX alm ]m]w 

ssZhw Aht\mSv £an¨p. 

]n¶oSv _Xvti_bv¡v asämcp 

aI³ P\n¨p, itemtam³. 

ZmhoZn\ptijw Ah³ 

alm\mb cmPmhmbn. ZmhoZn\p 

thsd a¡fpw Dmbncp¶p. 

AhcnÂ NneÀ Ah\p alm 

ZpxJw hcp¯n.



cmPmhmb ZmhoZv (`mKw 2) 

ൈദവവചനത്തില്‍ നിന്നും ഒരു കഥ. 

ൈബബിളില്‍ നിന്നുംഎടുത്തത്.

2 iaqthÂ 1þ12 

"നിങ്ങളുെട പര്േവശന വാക്ക് െവളിച്ചം പകരെട്ട." 
സങ്കിര്‍ത്തനം 119:130
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അവസാനം



അദ്ഭുദവനായ ൈദവം നമ്മെള സൃഷ്ടിച്ചുെവന്നും 
നാം ൈദവെത്ത അറിയണെമന്നും ൈബബിൾ പറയുന്നു.

നാം െതറ്റുകാർ ആെണന്ന് ൈദവത്തിനറിയാം അതിെന പാപെമന്ന് വിളിക്കുന്നു 
പാപത്തിനുള്ള ശിക്ഷ മരണമാണ് .എന്നാൽ ൈദവം നമ്മെള േസ്നഹിച്ചതുെകാണ്ട് 

തെന്റ മകനായ േയശുവിെന നമ്മുെട പാപങ്ങള്‍ക്ക്  േവണ്ടി ക്രകര്ുശിൽ മരിേക്കണ്ടതിന് 
ഈ േലാകത്തിേലക്ക് അയച്ചു േയശു മരണത്തില്‍നിന്നും ഉയിര്‍െത്തഴുേന്നറ്റു 
സവ്ര്‍ഗ്ഗത്തിൽ േപായി. േയശുവിൽ വിശവ്സിക്കുകയും. നമ്മുെട പാപങ്ങൾ  

ഏറ്റുപറയുകയും െചയ്താൽ നമ്മുെട പാപങ്ങെള ക്ഷമിച്ച്  േയശു നമ്മുെട ഹൃദയത്തിൽ 
വസിക്കുകയും നാം അവനിലും നിരന്തരം വസിക്കുകയും െചയയ്ും.

ഇത് നിങ്ങൾ വിശവ്സിക്കുന്നു എങ്കിൽ ൈദവേത്താട് ഈപര്കാരം പറയുക

പര്ിയ േയശുേവ നീ ൈദവമാെണന്നു ഞാൻ വിശവ്സിക്കുന്നു, എെന്റ പാപങ്ങൾക്കായി 
മരിപ്പാൻ മനുഷയ്നായി നീ വന്നു. നീ ഇേപ്പാഴും ജീവിക്കുന്നു എെന്റ ഹൃദയത്തിേലക്ക് 
വന്നു എെന്റ പാപങ്ങൾ ക്ഷമിേക്കണേമ എനിക്ക് പുതിെയാരു ജീവിതം തേരണേമ. 

ഒരു ദിവസം നിേന്നാട് കൂെട ഞാൻ നിരന്തരം ആയിരിക്കും നിനക്ക് േവണ്ടി 
ജീവിപ്പാനും, അനുസരിപ്പാനും നിെന്റ മകനായിരിപ്പനും സഹായിേക്കണേമ, 

ആേമൻ.

എലല്ാദിവസവും ൈബബിൾ വായിക്കുകയും ൈദവേത്താട്  സംസാരിക്കുകയും െചയുക. 
േയാഹന്നാൻ 3:16
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